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Ban soạn thảo về Dự án Luật sửa đổi, bổ sung một số điều của Luật công chứng

Kính gửi: Ban soạn thảo Dự án Luật

Sau Phiên họp lần 3 ngày 05/04/2013 của Ban soạn thảo, ngày 26/4/2013, Tổ biên tập Dự án Luật sửa đổi, bổ sung một số điều của Luật công chứng (sau đây gọi tắt là Dự án Luật) đã họp để tổ chức nghiên cứu, tiếp thu ý kiến Ban soạn thảo và xây dựng Dự thảo 3 Luật sửa đổi, bổ sung một số điều của Luật công chứng (sau đây gọi tắt là Dự thảo 3). Trên cơ sở các ý kiến đóng góp của thành viên Tổ biên tập, thường trực Tổ biên tập đã chỉnh lý Dự thảo 3, các tài liệu có liên quan và báo cáo Lãnh đạo Bộ. Sau khi có ý kiến chỉ đạo của Lãnh đạo Bộ, tài liệu Dự án Luật đã được gửi lấy ý kiến các cơ quan, đơn vị có liên quan (21 Bộ, cơ quan ngang Bộ, 3 cơ quan thuộc Chính phủ, 63 Ủy ban nhân dân các tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương, 15 Sở Tư pháp, 4 Hội công chứng và 48 tổ chức hành nghề công chứng). Đồng thời, tài liệu Dự án Luật cũng được đăng tải trên Cổng thông tin điện tử Chính phủ và Cổng thông tin điện tử Bộ Tư pháp để lấy ý kiến rộng rãi của các cơ quan, tổ chức và cá nhân quan tâm đến Dự án Luật. Đồng thời, ngày 24/5/2013 Bộ Tư pháp đã tổ chức Hội thảo nhằm tiếp tục thu thập ý kiến góp ý cho Dự án Luật. 
Cho đến nay, Tổ biên tập đã nhận được trên 30 ý kiến đóng góp (Thông tấn xã Việt Nam, 7 Ủy ban nhân dân cấp tỉnh, 10 Sở Tư pháp, 1 Hội công chứng, 15 tổ chức hành nghề công chứng và 1 người dân). 

Trên cơ sở tổng hợp, tiếp thu các ý kiến của Ban soạn thảo, ý kiến góp ý của các cơ quan, tổ chức và cá nhân, Tổ Biên tập báo cáo về những nội dung lớn đã được chỉnh lý và xin ý kiến chỉ đạo của Ban soạn thảo về một số vấn đề sau đây:

I. NHỮNG NỘI DUNG LỚN ĐÃ CHỈNH LÝ 

1. Về định hướng xây dựng Luật


Tiếp thu ý kiến của Ban soạn thảo về việc nghiên cứu, xây dựng dự án Luật phù hợp với các quy định của Liên minh Công chứng Quốc tế mà Việt Nam đang xin gia nhập, đồng thời phải tính đến Quy hoạch tổng thể phát triển tổ chức hành nghề công chứng tại Việt Nam đã được Thủ tướng Chính phủ quyết định, Tổ biên tập xin báo cáo như sau:


Dự thảo Luật công chứng đã và đang được sửa đổi, bổ sung những quy định thật sự cần thiết và chín muồi, đặt trong mối tương quan chặt chẽ và đồng bộ với các nguyên tắc cơ bản của công chứng La tinh để các quy định được xây dựng vừa thống nhất với quy định chung của hệ thống này, vừa phù hợp với sự phát triển và năng lực của đội ngũ công chứng viên của Việt Nam. Cụ thể là xác định lại khái niệm công chứng, mở rộng phạm vi hành nghề của công chứng viên, nâng cao giá trị pháp lý của văn bản công chứng, quy định nhiệm vụ, quyền hạn của các cơ quan quản lý nhà nước về công chứng phù hợp với chức năng, nhiệm vụ của từng cơ quan theo các quy định pháp luật mới được ban hành, đẩy mạnh xã hội hóa hoạt động công chứng cả về con người, tổ chức và công việc, nâng cao vai trò tự quản trong hoạt động công chứng thông qua tổ chức xã hội, nghề nghiệp của công chứng viên... 


Theo kết quả tổng hợp các ý kiến góp ý nhận được đến thời điểm hiện nay thì tất cả đều nhất trí với hướng xây dựng mà Ban soạn thảo đã đặt ra cũng như định hướng lớn được nêu trong Tờ trình Dự án Luật. 

Với định hướng nêu trên, hiện nay dự thảo Luật sửa đổi, bổ sung 35 Điều, gồm 24 Điều được sửa đổi và 11 Điều được bổ sung.


 2. Về công chứng viên


Tiếp thu ý kiến của Ban soạn thảo về việc làm rõ về "công chứng viên" - vấn đề trung tâm của Luật này - để từ đó xác định rõ địa vị pháp lý, các điều kiện, tiêu chuẩn công chứng viên, quyền và nghĩa vụ, các nội dung quản lý… một cách phù hợp, Tổ biên tập đã nghiên cứu và thể hiện tại các điều luật có liên quan, cụ thể như sau:


- Tại Điều 7 quy định rõ công chứng viên là người có đủ tiêu chuẩn theo quy định của Luật này, được Nhà nước bổ nhiệm để hành nghề công chứng. Công chứng viên chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính xác thực, tính hợp pháp của các hợp đồng, giao dịch và chữ ký của người dịch mà mình đã chứng nhận, chịu sự quản lý, giám sát của cơ quan nhà nước có thẩm quyền và tổ chức xã hội - nghề nghiệp của công chứng viên.

- Về tiêu chuẩn công chứng viên (Điều 13): Dự thảo quy định rõ hơn về một số tiêu chuẩn công chứng viên (thời gian công tác pháp luật, việc tập sự hành nghề...), đồng thời Dự thảo cũng bổ sung quy định công chứng viên hành nghề đến khi đủ 65 tuổi do yêu cầu rất cao về sức khỏe, độ minh mẫn, dẻo dai của việc hành nghề công chứng. 

- Về người được miễn đào tạo nghề công chứng (Điều 15): Dự thảo vẫn giữ nguyên quy định về một số đối tượng được miễn đào tạo nghề công chứng như tại cuộc họp Ban soạn thảo lần 3, song bổ sung quy định những người được miễn đào tạo phải tham dự khóa bồi dưỡng về nghề công chứng trước khi đề nghị bổ nhiệm công chứng viên. Khóa bồi dưỡng nhằm trang bị cho người được miễn đào tạo nghề những kiến thức quan trọng, cần thiết nhất về nghề công chứng; đối tượng duy nhất được miễn khóa bồi dưỡng này là các công chứng viên mà thời gian nghỉ hưu, thôi việc hoặc chuyển làm công việc khác không quá 5 năm, vì họ đã được đào tạo nghề công chứng và về cơ bản vẫn giữ được những kiến thức về nghề công chứng. 

- Về tập sự và kiểm tra kết quả tập sự hành nghề công chứng (Điều 16, Điều 17a, Điều 66): Dự thảo quy định Bộ Tư pháp chủ trì, phối hợp với Hiệp hội công chứng Việt Nam tổ chức kiểm tra kết quả tập sự hành nghề công chứng; Sở Tư pháp thực hiện việc đăng ký tập sự, giám sát tập sự và lập danh sách đề nghị kiểm tra kết quả tập sự. Những vấn đề cụ thể về nội dung và hình thức kiểm tra, cách thức tổ chức kiểm tra, Hội đồng kiểm tra, chấm điểm kiểm tra.... được quy định trong Quy chế tập sự hành nghề công chứng. 
Nhiệm vụ, quyền hạn của Bộ Tư pháp và Sở Tư pháp trong việc tập sự và kiểm tra kết quả tập sự hành nghề công chứng sẽ được chuyển giao cho Hiệp hội công chứng và các Hội công chứng khi Hiệp hội công chứng được thành lập và tiếp nhận các nhiệm vụ này.

- Về Thẻ công chứng viên: Dự thảo vẫn giữ nguyên quy định về thẩm quyền cấp Thẻ công chứng viên thuộc về Sở Tư pháp. Tuy nhiên, tiếp thu ý kiến đóng góp của một số đại biểu tại Hội thảo góp ý Luật sửa đổi, bổ sung một số điều của Luật công chứng ngày 24/5/2013, Dự thảo Luật quy định công chứng viên được Sở Tư pháp nơi mình đăng ký hành nghề cấp Thẻ công chứng viên. Quy định này nhằm đảm bảo Thẻ được cấp cho người thực sự hành nghề công chứng và được cấp trước khi hành nghề. Vấn đề nơi đăng ký hành nghề của công chứng viên được thực hiện theo quy định tại Khoản 2 Điều 22 của Luật này. 
- Về những trường hợp không được bổ nhiệm công chứng viên (Điều 19): Nhằm nâng cao chất lượng đội ngũ công chứng viên, đảm bảo những người thực sự xứng đáng mới được Nhà nước bổ nhiệm vào chức danh này, Dự thảo bổ sung một số trường hợp không được bổ nhiệm công chứng viên, gồm những người không đủ tiêu chuẩn và điều kiện của công chứng viên, người đang là cán bộ, công chức, viên chức.... 

- Về quyền và nghĩa vụ của công chứng viên (Điều 22): Dự thảo ghi nhận một quyền mới của công chứng viên là quyền thừa kế Văn phòng công chứng, thừa kế phần hợp danh tại Văn phòng công chứng hoặc trở thành công chứng viên hợp danh thay cho công chứng viên đã chết. Về nghĩa vụ của công chứng viên, quy định về nghĩa vụ hành nghề chuyên trách cũng được chỉnh lý nhằm đảm bảo tính chính xác của quy định. Mặt khác, do phạm vi hành nghề của công chứng viên quy định tại Điều 2 gồm cả việc chứng nhận chữ ký người dịch, công chứng viên phải chịu trách nhiệm cá nhân trước pháp luật cả về văn bản công chứng do mình thực hiện và chữ ký người dịch do mình chứng nhận (điểm g Khoản 2). Đây là những quyền và nghĩa vụ mới được bổ sung so với  so với Dự thảo tại cuộc họp Ban soạn thảo lần 3 trên cơ sở tiếp thu các ý kiến góp ý mà Tổ biên tập đã tổng hợp.

3. Về phạm vi hành nghề của công chứng viên (Điều 2)

Tiếp thu ý kiến của Ban soạn thảo về việc mở rộng phạm vi hành nghề của công chứng viên, Tổ Biên tập đã chỉnh lý Điều 2 của Luật công chứng, theo đó công chứng không chỉ là việc công chứng viên chứng nhận tính xác thực, tính hợp pháp của hợp đồng, giao dịch mà còn còn là việc công chứng viên chứng nhận chữ ký người dịch và thực hiện các nhiệm vụ, quyền hạn khác theo quy định của Luật này và quy định khác của pháp luật có liên quan. 

Để đảm bảo tính thống nhất giữa các quy định, những điều Luật có liên quan đến việc mở rộng phạm vi hành nghề công chứng cũng được bổ sung hoặc chỉnh lý phù hợp, bao gồm Điều 7 về công chứng viên, Điều 22 về quyền và nghĩa vụ của công chứng viên, Điều 52a về chứng nhận chữ ký người dịch.


4. Về giá trị pháp lý của văn bản công chứng (Điều 6)


Về vấn đề này, Ban soạn thảo đã kết luận theo hướng người đã tự nguyện ký vào văn bản công chứng trước mặt công chứng viên - người được nhà nước bổ nhiệm - thì phải có nghĩa vụ thi hành, nếu một bên không thực hiện nghĩa vụ thì bên kia có quyền yêu cầu thi hành án, trừ trường hợp có lý do để khởi kiện.



Ý kiến chỉ đạo nêu trên của Ban soạn thảo đã được thể hiện trong Dự thảo Luật và cũng đã nhận được nhiều ý kiến góp ý. Trên cơ sở tiếp thu các ý kiến này, Dự thảo hiện nay quy định văn bản công chứng có giá trị bắt buộc thực hiện đối với các bên tham gia ký kết hợp đồng, giao dịch và các cơ quan, tổ chức có liên quan. Nếu bên có nghĩa vụ không thực hiện nghĩa vụ của mình thì bên kia có quyền yêu cầu Tòa án giải quyết theo quy định của pháp luật, trừ trường hợp các bên tham gia hợp đồng, giao dịch có thỏa thuận khác; trường hợp các bên tham gia hợp đồng, giao dịch có thỏa thuận về quyền được yêu cầu cưỡng chế thi hành nghĩa vụ mà một bên không thực hiện hoặc  thực hiện không đầy đủ nghĩa vụ của mình thì bên kia có quyền yêu cầu cơ quan thi hành án dân sự có thẩm quyền cưỡng chế thi hành hợp đồng, giao dịch đó. 
Cụ thể Điều 6 được quy định như sau:

"Điều 6. Giá trị pháp lý của văn bản công chứng
1. Văn bản công chứng có giá trị bắt buộc thực hiện đối với các bên tham gia ký kết hợp đồng, giao dịch và các cơ quan, tổ chức có liên quan. Trong trường hợp bên có nghĩa vụ không thực hiện nghĩa vụ của mình thì bên kia có quyền yêu cầu Tòa án giải quyết theo quy định của pháp luật, trừ trường hợp các bên tham gia hợp đồng, giao dịch có thỏa thuận khác. 

Trường hợp các bên tham gia hợp đồng, giao dịch có thỏa thuận về quyền được yêu cầu cưỡng chế thi hành nghĩa vụ mà một bên không thực hiện hoặc  thực hiện không đầy đủ nghĩa vụ của mình thì bên kia có quyền yêu cầu cơ quan thi hành án dân sự có thẩm quyền cưỡng chế thi hành hợp đồng, giao dịch đó.
2. Văn bản công chứng có giá trị chứng cứ; những tình tiết, sự kiện trong văn bản công chứng không phải chứng minh, trừ trường hợp bị Toà án tuyên bố vô hiệu.”


5. Về tổ chức hành nghề công chứng (Điều 11, Điều 26, Điều 28, Điều 31-33)

Trên cơ sở tiếp thu ý kiến chỉ đạo của Ban soạn thảo và các ý kiến góp ý của các cơ quan, tổ chức, cá nhân có liên quan, Tổ biên tập đã chỉnh lý các Điều có liên quan đến tổ chức hành nghề công chứng theo hướng tăng cường xã hội hóa, đồng thời đảm bảo xây dựng các tổ chức hành nghề công chứng quy mô lớn, hoạt động chuyên nghiệp và hiệu quả nhằm đáp ứng tốt nhu cầu công chứng. Cụ thể một số điểm sửa đổi, bổ sung lớn như sau:

- Về thành lập các tổ chức hành nghề công chứng: Phòng công chứng chỉ được thành lập tại những địa bàn không phát triển được Văn phòng công chứng; Ủy ban nhân dân cấp tỉnh có trách nhiệm hỗ trợ phát triển các Văn phòng công chứng ở những địa bàn có điều kiện kinh tế - xã hội khó khăn hoặc đặc biệt khó khăn, đồng thời vẫn phải bảo đảm cơ sở vật chất và phương tiện làm việc cho các Phòng công chứng mà mình thành lập (Điều 11). 


- Về hoạt động, quyền và nghĩa vụ của các Văn phòng công chứng: Điều 26 của Dự thảo Luật quy định Văn phòng công chứng được tổ chức và hoạt động theo quy định của Luật này và các quy định pháp luật có liên quan đối với loại hình doanh nghiệp tư nhân hoặc công ty hợp danh. Mặt khác, để tạo điều kiện thuận lợi cho người yêu cầu công chứng, Văn phòng công chứng được làm việc vào ngày nghỉ và ngoài giờ làm việc của cơ quan hành chính nhà nước quy định tại Khoản 4 Điều 32 của Luật này. 

Nghĩa vụ mua bảo hiểm trách nhiệm nghề nghiệp cho công chứng viên được quy định chung cho cả Phòng công chứng và Văn phòng công chứng chứ không chỉ là nghĩa vụ của Văn phòng công chứng như Luật công chứng hiện hành.

Các quy định về tạm ngừng hoạt động của Văn phòng công chứng, chuyển nhượng Văn phòng công chứng cũng được chỉnh lý lại nhằm đảm bảo tính hợp lý, logic của quy định. 

- Vấn đề chuyển đổi Phòng công chứng thành Văn phòng công chứng được quy định tại Điều 33 của Dự thảo Luật, theo đó trong trường hợp không cần thiết duy trì Phòng công chứng thì Ủy ban nhân dân cấp tỉnh xem xét, quyết định giải thể Phòng công chứng hoặc chuyển đổi Phòng công chứng thành Văn phòng công chứng; Đề án chuyển đổi Phòng công chứng do Bộ Tư pháp chủ trì, phối hợp với các Bộ, ngành có liên quan xây dựng.

6. Về tăng cường quản lý nhà nước, đồng thời tăng cường vai trò tự quản của tổ chức xã hội - nghề nghiệp (Điều 11, 11a-11b, Điều 22)

Thực hiện ý kiến chỉ đạo của Ban soạn thảo, Tổ biên tập đã nghiên cứu chỉnh lý  một số điểm tại Điều 11 nhằm thể hiện rõ, đúng vai trò và trách nhiệm  của Bộ Tư pháp, Ủy ban nhân dân cấp tỉnh và các cơ quan có liên quan trong công tác quản lý Nhà nước về công chứng. Một số quy định mới được bổ sung là trách nhiệm của Bộ Tư pháp trong việc hướng dẫn, chỉ đạo việc bồi dưỡng nghiệp vụ công chứng cho công chứng viên, trách nhiệm của Bộ ngoại giao trong việc tổng kết hoạt động công chứng của cơ quan đại diện Việt Nam ở nước ngoài theo định kỳ hàng năm, quy định chế độ tổng kết và gửi báo cáo theo định kỳ hàng năm của Bộ ngoại giao và Ủy ban nhân dân cấp tỉnh cho Bộ Tư pháp để tổng hợp báo cáo Chính phủ....  

Những vấn đề cơ bản nhất về Hiệp hội công chứng Việt Nam và Hội công chứng với chức năng là tổ chức xã hội - nghề nghiệp của công chứng viên được quy định tại Điều 11a và Điều 11b của Dự thảo. Những điểm mới được quy định là về thành viên của Hiệp hội công chứng và thành viên của Hội công chứng, nghĩa vụ của công chứng viên trong việc tham gia tổ chức xã hội nghề nghiệp của công chứng viên... 


7. Về trình tự, thủ tục công chứng 


Tiếp thu ý kiến của Ban soạn thảo, dự thảo đã sửa đổi, bổ sung nhiều nội dung liên quan đến Chương IV (Thủ tục công chứng hợp đồng, giao dịch) theo hướng đơn giản hóa thủ tục nhằm tạo điều kiện thuận lợi cho người yêu cầu công chứng, cụ thể như sau:


- Sửa đổi Điều 35 (Công chứng hợp đồng, giao dịch đã được soạn thảo sẵn), theo đó người yêu cầu công chứng không bắt buộc phải tự mình nộp hồ sơ yêu cầu công chứng, người yêu cầu công chứng cũng không phải xuất trình bản chính để đối chiếu khi nộp hồ sơ mà chỉ phải nộp bản chính trước khi công chứng viên ghi lời chứng và ký để vừa thuận tiện cho người yêu cầu công chứng, vừa đảm bảo cho công chứng viên kiểm tra được tính xác thực của giấy tờ; công chứng viên có trách nhiệm kiểm tra giấy tờ trong hồ sơ và thụ lý, giải quyết theo quy định nếu hồ sơ đầy đủ, còn việc tiếp nhận thì không bắt buộc do công chứng viên trực tiếp thực hiện...



- Sửa đổi Điều 47 (Công chứng hợp đồng thế chấp bất động sản): Sửa Khoản 3, theo đó việc công chứng hợp đồng thế chấp tiếp theo không phải do công chứng viên đã công chứng hợp đồng thế chấp lần đầu thực hiện, mà do công chứng viên của tổ chức hành nghề công chứng đã công chứng hợp đồng thế chấp lần đầu thực hiện. Trường hợp tổ chức hành nghề công chứng đã thực hiện việc công chứng chấm dứt hoạt động hoặc giải thể thì công chứng viên thuộc tổ chức hành nghề công chứng đang lưu trữ hợp đồng thế chấp công chứng hợp đồng đó. Quy định này nhằm tạo điều kiện cho người yêu cầu công chứng trong việc thực hiện các hợp đồng thế chấp tiếp theo.


- Bổ sung Điều 52a (Chứng nhận chữ ký người dịch): Điều Luật mới này được xây dựng trên cơ sở nghiên cứu Điều 57 của Nghị định số 75/2000/NĐ-CP về công chứng, chứng thực, kết hợp với nghiên cứu dự thảo Nghị định về dịch thuật do Vụ Hành chính tư pháp xây dựng. Điều này quy định những vấn đề cơ bản nhất về thủ tục chứng nhận chữ ký người dịch, yêu cầu đối với người dịch, những trường hợp không được chứng nhận chữ ký người dịch....


7. Một số vấn đề khác


a) Về việc công chứng của cơ quan đại diện Việt Nam ở nước ngoài (Điều 65)


Dự thảo mở rộng thẩm quyền công chứng cho cơ quan đại diện Việt Nam ở nước ngoài, theo đó ngoài các quyền như hiện nay, cơ quan đại diện còn có quyền công chứng hợp đồng ủy quyền để thực hiện các quyền và nghĩa vụ liên quan đến bất động sản, động sản ở Việt Nam, công chứng di chúc, văn bản từ chối nhận di sản là bất động sản tại Việt Nam, văn bản tặng cho toàn bộ hoặc một phần quyền hưởng di sản của mình cho người thừa kế khác; những hợp đồng, giao dịch không thuộc thẩm quyền của cơ quan này là hợp đồng mua bán, chuyển đổi, chuyển nhượng, tặng cho, cho thuê, thế chấp, góp vốn bằng bất động sản tại Việt Nam. Quy định này nhằm tạo điều kiện cho người Việt Nam ở nước ngoài thực hiện các quyền và nghĩa vụ của mình liên quan đến tài sản và nghĩa vụ ở trong nước được dễ dàng, nhanh, chóng hơn.


b) Việc chứng thực hợp đồng, giao dịch của Ủy ban nhân dân cấp huyện, cấp xã (Điều 65a)


Tiếp thu ý kiến chỉ đạo Ban soạn thảo, Dự thảo Luật bổ sung Điều 65a quy định nguyên tắc việc chứng thực hợp đồng, giao dịch của Ủy ban nhân dân cấp huyện, cấp xã phải tuân thủ quy định của Luật này và quy định pháp luật có liên quan về trình tự, thủ tục công chứng. Quy định này nhằm đảm bảo tính thống nhất, đồng bộ trong việc chứng nhận tính xác thực của hợp đồng, giao dịch.


II. VẤN ĐỀ CẦN XIN Ý KIẾN

1. Về tuổi hành nghề của công chứng viên


Điều 13 của Dự thảo Luật quy định công chứng viên hành nghề đến khi đủ 65 tuổi. Quy định này nhận được rất nhiều ý kiến đóng góp khác nhau, cụ thể như sau:

- Nhóm ý kiến thứ nhất ủng hộ quy định như Dự thảo hiện nay vì cho rằng đây là độ tuổi đảm bảo mặt bằng chung về sức khỏe, sự minh mẫn của các công chứng viên trong quá trình hành nghề.

- Nhóm ý kiến thứ hai đề nghị cần có quy định về tuổi bổ nhiệm đối với công chứng viên, cụ thể là chỉ bổ nhiệm cho những người không quá 60 tuổi, đồng thời nâng tuổi hành nghề lên 70 hoặc 75 tuổi. Nhóm ý kiến này cho rằng công chứng là một nghề rất cần đến kinh nghiệm nghề nghiệp, nếu hạn chế tuổi hành nghề là 65 thì nhiều công chứng viên chỉ có khoảng 5 năm đề hành nghề, trong khi đây chỉ là khoảng thời gian để tích lũy kinh nghiệm bước đầu.


Đề nghị Ban soạn thảo cho ý kiến đối với vấn đề này.

2. Về miễn đào tạo nghề công chứng (Điều 15)

Dự thảo hiện nay quy định sáu đối tượng được miễn đào tạo nghề công chứng, song có rất nhiều ý kiến cho rằng muốn hành nghề công chứng thì phải hiểu và có kiến thức rất sâu về nghề công chứng. Do vậy, chỉ nên miễn đào tạo cho một đối tượng duy nhất là công chứng viên vì họ đã được đào tạo nghề công chứng.


Tuy nhiên, cũng có nhóm ý kiến khác ủng hộ quy định về đối tượng được miễn đào tạo như Dự thảo hiện nay, song đề nghị phải nâng thời gian của khóa bồi dưỡng nghề công chứng trước khi đề nghị bổ nhiệm công chứng viên lên từ 2-3 tháng vì thời gian một tháng như Dự thảo hiện nay không đủ để truyền đạt những kiến thức cơ bản, cần thiết nhất về nghề công chứng.

Đề nghị Ban soạn thảo cho ý kiến đối với vấn đề này.

3. Về việc công chứng hợp đồng, giao dịch được soạn thảo sẵn (Điều 35)

Đây cũng là một trong những vấn đề thu hút rất nhiều sự quan tâm và ý kiến đóng góp. Đặc biệt ý kiến của chuyên gia Dự án JPP tại Hội thảo đóng góp ý kiến cho Dự án Luật đặc biệt nhấn mạnh không nên cho phép công chứng hợp đồng, giao dịch được soạn thảo sẵn. Lý do được nêu lên là việc soạn thảo hợp đồng, giao dịch là chức năng của công chứng viên, qua đó công chứng viên mới hiểu rõ ngọn ngành của hợp đồng, giao dịch đó và đây là điều kiện để đảm bảo giá trị thực tế của việc chứng nhận của công chứng viên. Một vài ý kiến khác cũng đồng tình với quan điểm này.

Tuy nhiên, phần lớn ý kiến góp ý khác cho rằng hiện nay nhiều doanh nghiệp có ý thức cao đối với việc có công cụ bảo đảm an toàn thì nhiều hợp đồng lớn, nhiều vấn đề về kỹ thuật mà công chứng viên không kiểm soát được, do đó họ cũng không trực tiếp soạn thảo được hợp đồng. Trong những trường hợp như vậy, vẫn nên cho công chứng viên công chứng các hợp đồng, giao dịch mà người yêu cầu công chứng soạn thảo sẵn với điều kiện công chứng viên phải hiểu rõ, hiểu đầy đủ nội dung của các hợp đồng, giao dịch này.  


Đề nghị Ban soạn thảo cho ý kiến về vấn đề này.

4. Về khiếu nại trong hoạt động công chứng


Một số ý kiến góp ý về vấn đề này đề nghị bỏ quy định về khiếu nại tại Điều 63 của Luật công chứng, vì hành vi từ chối công chứng không phải là hành vi hành chính hay quyết định hành chính, do đó không được giải quyết theo trình tự, thủ tục giải quyết khiếu nại của Luật khiếu nại. Thay vào đó, tất cả các tranh chấp giữa người yêu cầu công chứng và công chứng viên, tổ chức hành nghề công chứng đều được giải quyết thông qua Tòa án vì về bản chất thì đây là hoạt động dịch vụ bổ trợ tư pháp.

Về cơ bản Tổ biên tập ủng hộ ý kiến nêu trên, song cũng cho rằng nếu tất cả các vướng mắc giữa người yêu cầu công chứng và công chứng viên hoặc tổ chức hành nghề công chứng đều phải thông qua Tòa án để giải quyết thì sẽ tạo gánh nặng rất lớn cho Tòa án. 


Đề nghị Ban soạn thảo cho ý kiến về vấn đề này.

Trên đây là một số vấn đề lớn mà Tổ biên tập đã nghiên cứu tiếp thu và chỉnh lý dự thảo Luật sau khi có ý kiến chỉ đạo của Ban soạn thảo, tổng hợp ý kiến của các cơ quan, tổ chức và cá nhân tham gia góp ý, Tổ biên tập xin báo cáo Ban soạn thảo xem xét, cho ý kiến chỉ đạo.
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